
範例/見本              聲明書 
DECLARATION 

 

茲聲明本人 

I, the undersigned 

※請於 1~7 填寫外籍配偶資料 / 台湾国籍の方の配偶者は 1~7 をご記入下さい。 

1. 姓名 (Full Name)：※自己原屬國之原名(日本籍請寫漢字原名) / 身分証明書上の名前 

                  (日本国籍の方は漢字の本名)を書いて下さい。 

2. 性別 (Sex)：               □ 男 / □ 女                

3. 國籍 (Nationality)：                                      

4. 出生日期 (Date of Birth)：西曆       年       月       日  

5. 護照號碼 (Passport Number)：                     / □ 無  

6. 地址 (Address)：                        

7. 電話號碼 (Telephone Number)：                            

※請於 8 填寫我國人資料 / 台湾国籍の方は 8 をご記入下さい。 

8. 關係人 (Interested Person)： 

     稱謂 (Appellation) -            □ 夫 / □ 妻            

姓名 (Full Name) -                                     

     出生日期 (Date of Birth) - 西曆       年      月      日  

     地址 (Address) - □同上地址 /                            

  電話號碼 (Telephone Number) -                            
 
 

※戶籍登記之姓名，應使用教育部編訂之國語辭典或辭源、辭海、康熙等 

通用字典中所列有之文字。 / 台湾の関連辞書に載っている漢字のみ登録可。 

申請中華民國戶籍登記時決定採用..................................(姓)..................................(名)為

中文姓名，且充分瞭解，此中文姓名非依法令不得任意更改。特此聲明。 

I do solemnly declare and affirm that I shall use the Chinese 

surname ................................................. and first name ................................................. for 

household registration in Taiwan, the Republic of China, and fully understand that the said 

Chinese name can only be altered under the relevant laws and regulations. 
 

 
簽名 (SIGNATURE)：※請外籍配偶來處親自簽名 / ご本人が来処の上、窓口で 

                     パスポート上と同様の署名をして下さい。 

 
法定代理人 (GUARDIAN)：※非未成年人不須簽名 / 未成年者のみ保護者の署名 
 
 

※外籍配偶倘無法來處辦理中文姓名聲明書驗證，請親赴本處轄區內(神奈川縣或靜岡縣)

之公證人役場辦理公證，始得代理申請。 

※署名者ご本人が本処に来られない場合は、事前に本処管轄内(神奈川県及び静岡県)の

公証人役場にて中文姓名聲明書の認証を受けた上で、代理で認証申請をして下さい。 


